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A C S J Ó Z S E F 

A z ö t v e n é v e s m u n k á s s á g r a v i s s z a t e k i n t ő m ű v é s z tavaly o k t ó b e r b e n 
a pár izs i X . I n t e r n a c i o n á l i s Szalonban á l l í to t t k i , é s b r o n z é r m e t kapott. 
Ugyancsak tavaly megkapta Ű j v i d é k v á r o s O k t ó b e r i D í já t , most pedig 
f e l e s é g é v e l , B a r a n y i n é Markov Z l a t á v a l e g y ü t t budapesti k iá l l í t á sra k a ­
pott m e g h í v á s t . E z t a k i á l l í t á s t a n e m z e t k ö z i k u l t ú r k a p c s o l a t o k k e r e t é ­
ben szervezik meg. 

B á r á n y i ö t v e n é v e s -munkássága egybeesik a v a j d a s á g i m ű v é s z e t ö t v e n 
é v é v e l . Pesten kezdte t a n u l m á n y a i t , e l ő s z ö r f e s t ő akart lenni, k ü l ö n ö s e n , 
amikor a h á b o r ú alatt S z ü l e P é t e r r e l , P e c h á n Józse f f e l , a zsablyai s z ü ­
l e t é s ű K á l m á n P é t e r r e l e g y ü t t k a t o n á s k o d o t t . „ M i n d e g y i k ü k oktatott, 
m i n d e g y i k b ő l ragadt r á m valami, m é g i s s zobrász lettem, Pankotai F a r k a s 
B é l a m ű t e r m é b e n dolgoztam rendszeresen" — mondja az i d ő s m ű v é s z . 

E l ső k iá l l í t á sa 1919-ben volt Budapesten a Nemzeti Szalonban. U g y a n ­
akkor f e l v e t t é k a Nemzeti Szalonba á l l a n d ó tagnak, a m i e g y é b k é n t m ű ­
v é s z i s t á t u s t jelentett. P á l y a f u t á s á r a v i s s z a e m l é k e z v e m e s é l B á r á n y i a 
s a n y a r ú é v e k r ő l , amelyek most m á r nagyon kedvesek s z á m á r a . 

— A k k o r fiatalok voltunk, é s s z á m u n k r a nem volt lehetetlen. P a n ­
kotai F a r k a s B é l a k i v á l ó k i v i t e l e z ő s z o b r á s z m ű v é s z volt, a k i S t r ó b l Z s i g ­
mondnak s Alajosnak, S z e n t g y ö r g y i I s t v á n n a k is dolgozott. F é l nap é s 
egy é j j e l m e g c s i n á l t u k va lamely ik hatalmas nagy szobrot, Szuhodovszki 
M i h á l y meg én . M á s n a p j ö t t e k á t v e n n i a szobrot, hideg té l , nagy m ű ­
terem fogadta a zsűri t , forralt p á l i n k á v a l é s krampampul iva l v e n d é g e l ­
t ü k őket . A zsűr i j ó v á h a g y t a az akkori klasszicizmus é s realizmus szel­
l e m é b e n k é s z ü l t szobrot. E g y é b k é n t ez a s t í l u s d o m i n á l t . 

1920-ban h a z a k ö l t ö z ö t t V e r b á s z r a . E b b ő l az időbő l v a l ó a Vágtató lo­
vas, mely klasszikus barokkos s t í l u s ú , Farkas Béla szabadkai f e s t ő p la ­
kettje, a Szüleim stb. Schwarz , a v e r b á s z i c u k o r g y á r i g a z g a t ó j a r é v é n 
t ö b b m u n k á h o z jutott, k ü l ö n ö s e n S z a b a d k á n , s í r e m l é k e k e t kész í t e t t . De 
azér t f e l v á l t v a V e r b á s z o n é s Pesten is é l t . 

* 

1923-ban S z a b a d k á n , a B á r á n y n a g y t e r m é b e n nagy k i á l l í t á s volt, ame­
lyen rész t vettek B á r á n y i , B a l á z s , F a r k a s B é l a , F i s c h e r Marce l l , H ó d i 
Géza , L e n k e i J e n ő é s K o p i l o v i é S tevan szabadkai b u n y e v á c fes tő , akinek 
a bácska i z s u p á n t ó l é s a katolikus p ü s p ö k s é g t ő l volt ö s z t ö n d í j a (ál l a 
k a t a l ó g u s b a n ) . A k i á l l í t á s t a p o l g á r m e s t e r is megtekintette, e m l é k e z i k 























vissza B á r á n y i K á r o l y , é s odadobott s z á z d i n á r t az ö t d i n á r o s k a t a l ó g u ­
sért . V á s á r l á s nem volt. A m ű v é s z e k sa já t k ö l t s é g ü k ö n s z e r v e z t é k a k i ­
ál l í tást , n y o m t á k a k a t a l ó g u s t , é s r e m é n y k e d t e k csak a sikerben. 

B á r á n y i ezekben az é v e k b e n é l é n k t e v é k e n y s é g e t fejt k i , ú g y s z ó l v á n 
minden k iá l l í t á s t megragad, hogy bemutassa ú j a b b a l k o t á s a i t . Rendszeres 
d o k u m e n t á c i ó j a é r d e k e s k é p e t ad a v a j d a s á g i m ű v é s z e t i é l e t f e j l ődésérő i . 
T ö b b s z e r e p l é s é t é s k iá l l í tásá t á t u g o r v a sorrendben kiragadunk p á r moz­
zanatot, amelyek j e l l e m z ő e k nemcsak B a r a n y i r a , hanem <a v a j d a s á g i m ű ­
v é s z e t t ö r t é n e t é r e is. 

— 1924-ben V e r b á s z o n a v a j d a s á g i k é p z ő m ű v é s z e k e g y e s ü l e t é n e k a 
k iá l l í t á sá t r e n d e z t ü k meg. D r . B é r i é ü g y v é d volt az e g y e s ü l e t ü n k e l n ö k e , 
akinek nem anny ira a jogász i , mint i n k á b b t á r s a d a l m i á t ü t ő e r e j é r e é s 
b e f o l y á s á r a volt s z ü k s é g ü n k . N e h é z m e g á l l a p í t a n i ma, hogy a hozzá 
fűzöt t r e m é n y e i n k t e l j e s ü l t e k - e . 

— É r d e k e s megjegyezni, hogy a szellemi i n t e g r á c i ó i lyen gondolata 
nagyon a k t u á l i s ma, é s ú g y t ű n i k , hogy j ó m e c é n á s o k a t é s nagy befo­
l y á s ú k ö z é l e t i embereket ma is okosabb lenne keresni, mint az e g y e s ü ­
letben a l a k í t a n i k i a v e z e t ő s é g e t . T a l á n ezzel a m ó d s z e r r e l a paletta 
magasabbra emelkedne, mint ahol ma van. 

— A v e r b á s z i k i á l l í t á s t b e m u t a t t á k m é g T o p o l y á n , K u l á n é s P a l á n k á n . 
Ugyanazok szerepeltek, mint a szabadkai k a s z i n ó b a n rendezett k i á l l í t á ­
son, de a k a t a l ó g u s m é g Bicske i I s t v á n t is e m l í t i . Most m á r nem á l l a ­
p í t h a t ó meg a k a t a l ó g u s b ó l , hogy nem s a j t ó h i b a - e ez é s t a l á n Bicske i 
P é t e r r ő l van szó . 

B á r á n y i K á r o l y ekkor m á r P á r i z s b a ment, a t á r s a s á g szé tosz lo t t , H ó d i 
Géza , L e n k e i J e n ő v i s s z a t é r t Szegedre. Nagy v i s s z a e s é s t jelentett ez a 
v a j d a s á g i m ű v é s z e t é l e t é b e n é s f e j l ő d é s é b e n . A l e n d ü l e t e s k é p z ő m ű v é ­
szeti é l e t mintha e l ső nagy kr íz i sé t é l n é meg. M ű v e l ő d é s ü n k é s m ű v é ­
s z e t ü n k t ö r t é n e t é b e n az e l ső v i s s z a e s é s volt ez. A jó l i n d u l ó k é p z ő m ű v é ­
szeti é l e t V a j d a s á g b a n r ö v i d e s e n mostoha l é g k ö r r e ta lá l t , é s az u t á n u k 
k ö v e t k e z ő k o r o s z t á l y o k m á r csak arról tudnak, hogy V a j d a s á g b a n „ n i n c s 
a k u l t ú r á n a k l e h e t ő s é g e " . 

1924-ben B á r á n y i K á r o l y P á r i z s b a ment. C s á k y J ó z s e f f e l , S z o l c s á n y i 
D e z s ő v e l (jelenleg Szegeden van), K o v á c s Z o l t á n n a l e g y ü t t voltak. 

— P á r i z s b a n a 25. v i l á g k i á l l í t á s s o k f é l e h a t á s t gyakorolt r á m . A len­
gyelek é s o s z t r á k o k t e t t é k a legnagyobb b e n y o m á s t , a nemzeti s t í l u s 
k e r e s é s é n e k volt ez az ideje. É n Bourdel le-t szerettem, é s azt m o n d j á k , 
hogy Rodin hatott r á m . E z nem í g y volt. E n g e m i n k á b b a k o n s t r u k t í v 
szobrászat , Archipenko é r d e k e l t , mint az impresszionista Rodin. Szeret­
tem volna az a n a t ó m i a i i g a z s á g a l a p j á n va lami utat k ö v e t n i , hogy foly­
t o n o s s á g a legyen a rég i t ö r e k v é s e k n e k . A k k o r azt vallottam, hogy a k i 
írni akar, annak ismernie kell a b e t ű k e t , a nyelvtant, a nyelvet, é s az-



u t á n lehet alkotni. Nem dobhatom el azt, amit a s z á z a d o k l é t r e h o z t a k . 
Mindennek meg kel l érni , hogy lehessen valami; é n a k o n s t r u k c i ó t nem 
hagyom el soha. 

1925-ben a T u i l l é r i á k b a n , a v i l á g k i á l l í t á s o n , ré sz t vett B á r á n y i K á r o l y 
is. A Csókolózó faunt á l l í t o t ta k i , s 600 f r a n k é r t egy amerikai g y á r o s 
megvette. Ú j k l a s s z i k u s s t í l u s b a n dolgozott, mely az a v a n t g á r d é t ö r e k ­
v é s e k e l ső nagy h u l l á m á r a v i s s z a h a t á s k é n t jelentkezett. E k k o r m i n t á z t a 
meg Pirandello d o m b o r m ű v é t . A z Ű j s á g c í m ű pesti lapban F r i e d T e r é z 
ír ta: 

— Meraviglioso, caratteristico!, mondja ha lkan Pirandello, mintha nem 
a k a r n á hangos k r i t i k á v a l s é r t e n i a m ű v é s z t . 

— Tudnak a magyarok m é g P á r i z s b a n is — mondom b ü s z k é n . 
— Tudom — feleli — , sok t e h e t s é g e s magyart ismerek. 
S ő, akinek az ideje k i m é r t , oly kedves é s figyelmes, hogy k i k í s é r 

minket, m i k ö z b e n b ú c s ú z u n k . 
— Mindig m e g t a l á l h a t n a k a s z í n h á z b a n , R ó m á b a n vagy m á s h o l , el ne 

m u l a s s z á k , keressenek fel engem, hiszen utaznak, é s é n is utazom Pár iz s , 
Budapest vagy R ó m a közö t t — fejezte be az u t o l s ó b e s z é l g e t é s t . 

A pár izs i magyar a k a d é m i a k ö n y v t á r a s o r o z a t á b a n megjelent tanul ­
m á n y k ö t e t 1927-ben ismertette az új magyar m ü v é s z g e n e r á c i ó l e g j a v á t . 
B á r á n y i K á r o l y r ó l a k ö v e t k e z ő k e t írja: B á r á n y i K á r o l y m á r v á n y é r t 
k ü z d ő é l e t e k ö z v e t l e n s z i m p á t i á t k ö l c s ö n ö z m u n k á i n a k , é s szoborcsoport­
jaiban, valamint plakettjein ott t a l á l j u k a m ű v é s z a g g ó d ó r a g a s z k o d á s á t , 
s ez őt e g y é n i s é g e r é v é n , a fiatalok e l s ő i k ö z é emeli. (Tanult , k iá l l í t o t t 
N é m e t - F r a n c i a - , Szerb- é s O l a s z o r s z á g b a n . ) 

V a r g a Zsiga, a T ű z i j á t é k versek s z e r z ő j e ír ta ezeket a sorokat m ű v é ­
s z ü n k r ő l . K é t s é g t e l e n , B á r á n y i nagy f e l t ű n é s t keltett szobraival , melyek­
ben a m e g f i g y e l é s h i t e l e s s é g e , erő , k ö z v e t l e n s é g , klasszikus e s z m é k k e l 
társu l t . Sokat jelentettek a korrekt m e s t e r s é g g e l k é s z ü l t k ö z é p s z e r ű a l ­
k o t á s o k közö t t ennek az é l e t t ő l d u z z a d ó t e h e t s é g n e k az a lkotása i . 

1927-ben a F ü g g e t l e n M ű v é s z e k K i á l l í t á s á n Pesten, a Nemzeti Szalon­
ban szerepelt. „ A z idei m ű v é s z e t i szezont egy é r d e k e s k i á l l í t á s nyi t ja 
meg, melyet r é s z b e n azok a m ű v é s z e k rendeztek, akik a F ü g g e t l e n M ű ­
v é s z e k T á r s a s á g á n a k tagjai. A F ü g g e t l e n M ű v é s z e k gondolata v a l ó s z í n ű ­
leg F r a n c i a o r s z á g b ó l e r e d . . . é s B á r á n y i K á r o l y p o m p á s keramika i m u n ­
k á i é s szobrai t ű n n e k m é g fel a k iá l l í t á son ' 1 — jegyezte fel a sa j tó . 



1932-ben a V a j d a s á g i M ű v é s z e k K i á l l í t á s á n S z a b a d k á n szerepel. E z a 
k i á l l í t á s nagy j e l e n t ő s é g ű a v a j d a s á g i m ű v é s z e t t ö r t é n e t s z e m p o n t j á b ó l , 
mert t a l á n a m á s o d i k c s o p o r t o s u l á s k e z d e t é t jelezte. 

„ B á r á n y i K á r o l y é s B a r a n y i n é Markov Zlata jeles szobrászok . B á r á n y i 
s t i l i zá l t Kr i sz tusa komoly e l m é l y e d é s , kár , hogy nem l á t h a t u n k t ő l e t öbb 
dolgot" — írták a lapok. E g y é b k é n t nagyon t e r m é k e n y volt a m ű v é s z , s 
az é r m e k t ő l a köztér i m o n u m e n t á l i s szobrokig terjedt m ű f a j i é r d e k l ő ­
d é s e . E g y ú j s á g h í r 1933. o k t ó b e r 3 1 - é n köz l i : Dr . V á r a d y Imre, a Magyar 
K ö z m ű v e l ő d é s i E g y e s ü l e t e l n ö k e kapta az i d é n az Ezüs t tu l ipánt . A K ö z ­
m ű v e l ő d é s i E g y e s ü l e t e m l é k p l a k e t t e l t ü n t e t e t t k i h á r o m é r d e m e s gazda­
kör i v e z e t ő t . A z e m l é k é r m e t B á r á n y i K á r o l y s z o b r á s z m ű v é s z kész í t e t t e . 

A Reggeli Ú j s á g b a n 1935. j a n u á r 5 - én F a r k a s B é l a f e s tő ezt ír ta: 
„Most , hogy a Jevre j ska utca 4 s z á m alatt újra m e g n y í l t B a r a n y i é k ke­
r á m i a i k iá l l í tá sa , 'nem m e h e t ü n k el s zó n é l k ü l e mellett az e s e m é n y mel ­
lett. B á r á n y i K á r o l y nagy k o n c e p c i ó j ú é s e g é s z e n új utakon h a l a d ó k ö z ­
téri szobrász , a legjobbak közö t t foglal m é l t ó helyet." 

1936-ban a b e l g r á d i szkupstina p á l y á z a t á n L o j z e Dol inarra l e g y e n l ő 
é r t é k ű e n a m á s o d i k d í jat kapta, Tomislav é s Car Dušan s zobra iér t , de 
k i v i t e l e z é s r e nem kerü l t . 

— A szkupstinai díj u t á n h o z t á k a hírt , hogy f o g a d á s r a m e n j ü n k . K i ­
vasalva m e n t ü n k Beogradba. A szkupstina rég i é p ü l e t é b e n 360 m ű volt 
k iá l l í tva . Sreten S t o j a n o v i ć , Petrov, M i l u n o v i ć , Palavic in i , A u g u s t i n č i ć 
jö t t ek — b e n n ü n k e t nem ismertek. „Móra da su katolici iz preka", t a l á l ­
g a t t á k . Cirié , a szkupstina e l n ö k e mondta, hogy a B a r a n y i é k a t nem is­
m e r t é k . 

A k ö z t é r i s z o b r á s z a t b a n az é p ü l e t s t í l u s á h o z é s k ö v e t e l m é n y e i h e z a l ­
kalmazta e g y s z e r ű , m o n u m e n t á l i s k i f e j e z é s i m ó d j á t , melyben a funkcio­
n a l i t á s é s a m ű s z a k i elvek d o m i n á l t a k . E z e k k ö z é tartozik az ú j v i d é k i 
k e r e s k e d ő ifjak k a m a r á j á n 1937-ben fe lá l l í to t t Merkúr szobra (ma az 
ú j v i d é k i R á d i ó é p ü l e t e ) . A szobrot statikai o k o k b ó l t i z e n k é t é v u t á n le 
kellett venni, de megvan. Dorde Natošević szobra ma is a t a n í t ó k ott­
hona b e j á r a t á n á l van, t o v á b b á az Ikarusz Zemunban, a r e p ü l ő p a r a n c s ­
n o k s á g é p ü l e t é t d í sz í t i ; Markov Zlata neve van a l á í r v a , ugyanis ez a 
f e l t é t e l e k k ö z é tartozott. A báni p a l o t á n k é t k i r á l y f e j , vojvoda Misié 
mellszobra, s a c í m e r volt B a r a n y i é , az o r o s z l á n f e j e k é s a v í z k ö p ö k ma 
is ott vannak. 

A h á b o r ú m e g s z a k í t o t t a p á l y a f u t á s á t , t i z e n k é t é v i g nem volt itthon, 
Pesten, H ó d m e z ő v á s á r h e l y e n é s Szegeden é l t . 

— M ű v é s z i l e g ez t i z e n k é t é v v e s z t e s é g e t jelentett r é s z e m r e . H a b á r á l ­
l a n d ó a n dolgoztam, e lő ször a h ó d m e z ő v á s á r h e l y i agyagipari s z ö v e t k e z e t 
m ű s z a k i v e z e t ő j e voltam, Szegeden a vegyipari i s k o l á b a n mint keramikus 
m ű k ö d t e m , u t á n a a Csongrád megyei d e k o r á c i ó s v á l l a l a t s z o b r á s z m ű v é s z e 
voltam ö t é v i g . H ó d m e z ő v á s á r h e l y e n , Szegeden minden k i á l l í t á s o n rész t 



vettem. M ű v e i m b ő l , m i n d ö s s z e negyven szobromat hoztam haza, l e g a l á b b 
százat ott hagytam. A n ö v é n y - é s m a d á r v i l á g b ó l vettem a t é m á t , s t i l i ­
zá l t és per forá l t szobrokat k é s z í t e t t e m . 

— A per forá lás , a s í k o k á t ü t é s e a p l a s z t i k á n a k a f o k o z á s a — mondja 
B á r á n y i — , ami nincsen m é r t a n i l a g d e f i n i á l v a , de t é n y l e g e s e n egy ú j a b b 
d i m e n z i ó . A z é p í t é s z e t b e n a k o n s t r u k c i ó t f e l h a s z n á l j á k mint d í s z í t ő e l e ­
met. A s z e r k e s z t é s i elv vagy fogalmi alkat a t á r g y alapelve. A statikai 
szerkezetet p e r f o r á l á s s a l ö s s z e k ö t n i s z é l e s kiutat jelent a r é s z e m r e a sej ­
telem, a j ö v ő m ű s z a k i é l e t e fe lé . 

E z e k az elvek fokozatosan é r l e l ő d t e k B á r á n y i m ű v é s z i g y a k o r l a t á b a n , 
s egyfajta n a i v s á g , hit a m ű s z a k i f e j l ő d é s b e n jel lemzi m ű v é s z i magatar­
tását , mely B a r a n y i n á l mindig antropomorf marad. M a i szobraiban a m ű ­
szaki é l e t e r ő s z a k a é r e z h e t ő , p o é z i s é s m ű s z a k i b r u t a l i t á s , m o n d a n á n k 
Barany inak az a lakja ira , melyeknek a kar ja i traverzekben v é g z ő d n e k , 
de v i r á g o t is tartanak a k e z ü k b e n . 

E l s ő i lyen é l m é n y e a g y e r e k k o r b ó l ered, m é g a s z á z a d e l e j érő l . 
— Porig le voltam s ú j t v a , é d e s a p á m e l l e n ő r i z t e a č o r t a n o v c i a l a g ú t 

ép í té sé t , j ö t t a vonat, s ö t v e n f e h é r liba a t ö l t é s e n ment át, a vonat 
mind e l v á g t a , r é m e s l á r m a , s r ö p ü l t a toll a fekete mozdony k ö r ü l . . . 
A mai é l e t m o z g a t ó e r e j e a k e r é k . M ű s z a k i é s a n a t ó m i a i d i l l e m á i m b a n 
m i n d i n k á b b elhagytam az izmokat, é s b e h e l y e t t e s í t e t t e m é p í t é s z e t i é s 
technikai elemekkel. A traverz a kéz , i l letve a kar m e g h o s s z a b b í t á s a . 
A fejre haj helyett egy vastraverz borul, a fej k ib í r ja azt a s z ö r n y ű 
sú ly t , mert az é l e t e r ő s e b b m i n d e n n é l . Vagy egy francia kulcsba fej v a n 
befogva, melyet nem tud ö s s z e r o p p a n t a m . 

B á r á n y i K á r o l y t e h á t konstruktivista; m é g az e l s ő g e n e r á c i ó j á b ó l v a l ó 
ennek a most m e g ú j u l ó mozgalomnak. Konstrukt iv izmusa s a j á t o s : nagy 
n y o m á s o k alatt ke l l az é l e t e t é ln i . A m ű s z a k i rend k ö v e t e l m é n y e i nagy 
á t a l a k u l á s t k í v á n n a k meg az e m b e r t ő l . B á r á n y i ennek az e m b e r — g é p 
e v o l ú c i ó s e lvnek a m ű v é s z e , de azt va l l ja , hogy nem akar elszakadni az 
é le t tő l , mely n á l a az emberi a r á n y o k a t é s a t e r m é s z e t b e n f e l i s m e r h e t ő 
f o r m á k a t jelenti . 


